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A bárom város kertészete és 
gyömölestermelése.

(Folytatás.)
Egész máskint N ag y - K örö s ö n ; itt az 

anyagi érdek, a kiszámított üzlet fejti ki 
fokozatosan a kert- és gyümölesipart világ
kereskedelmi fontosságra./

Északi Európa nagyobb városai azon 
piaezok, hová rendezett ügynöki közbenjá
rással legnagyobb mérvben nyers uborka 
(1869-dik évben 31.677 mázsa), azután 
spanyolmegy (csaknem hasonmennviség- 
ben), szilva és egyéb nyári gyümölcs, azu
tán szííllí), s mindezeknél nagyobb mérvbenÓé/
a téli gyümölcs 1639 mázsa, és mesés 
mennyiségű uborkamag szállittatik vasúton, 
és azontúl tetemes mennyiségű a vidékre 
szekereken. A spanyolmegy mellett, — 
melynek mintegy 4 font tartalmú kosara 
3 frton fizettetik — Kecskemét példájára 
most a kajszibaraczk termelésnek tulajdo
nit fontosságot.

A várost körül övedzíí szíílííkertek adnak 
tért a gyümölcsiparnak is, hol a homok
talaj minőségéhez képest történik a gyü
mölcsfajok tenyésztésre megválasztása, a 
mint egvik vonalban spanyolmegy., másik
ban téli gyümölcs stb. mutatkozik honosnak.

A 6000 hold homok erdőterületnek 
2000 boldnvi üres ligeteinek beerdősitésére 
a város évenkint 200 ezer akáezfát ültet 
ki, és azonfelül 100 ezer csemetét (ezrét 2 
írtjával) magánosoknak elad. Az erdősítési

munkálatokat ez időben az alpolgármester 
vezeti, kísérleteket téve kevesebb sikerrel 
a makk. jobb eredménnyel a nyírfával, ésu «z •
ajánlatomra, mert a helyzet kedvezőnek 
mutatkozik . még ez évben kiültetendő egy 
éves tűlevelűkkel.

Az erdő ültetés 3 láb mélyen megfordi- 
tott földben történik. azon ügyes berende- 
zéssel, hogy kisebb-nagyobb területek meg
fordítását elvállalják magánosok azon felté
tel alatt, hogy a megfordított és azután 
beültetett erdőterületeket ők használhatják 
3 éven keresztül burgonya a lá , ekkint a© J
föld megfordítása ingven történik, és ingven 
kapálásban részesül a fiatal erdő 3 éven 
keresztül.»

Az erdősítésre egv éves akáez csemeték 
használtatnak, 1 ‘/2 hold megfordított föld
ben magvetés után 3—400 ezer csemete 
neveltetik.

Hiány — egyedül a növendék erdők 
tisztogatásában szembetűnő azon sajnálatos 
körülménynél fogva, bogy a pártviszály, 
melynek merges fogai a Lírsaúuium fonalain 
rágódnak, felhasználja viszály ürügyéül azt 
is, hogy az erdők tisztogatását erdőpusz- 
titásnak gyanúsítva, feladásokkal és azok 
következtében elrendelt vizsgálatokkal meg
akasztja az évszakhoz kötött munkálatokat: 
a pártviszály oka annak is. bogy a külön
ben szép reményekre jogosított, városi min
tákért, melyben a fatenvésztés és a tanuló 
ifjúságnak szakbeli képzése lett volna a 
feladat, tiz éves fenállása után igen sok

kívánni valót hagy bátra, s bár e részben 
különös buzgalommal Szarka reform, tanár 
fáradozik, ott létein ideje alatt is csaknem 
egyenkint esaládonkint kelle felkeresnem 
az érdekelteket, hogy kiküldetésemhez képest 
szakbeli javaslataimmal járulhassak ott, 
hol a gyakorlati kivitelnél némi hiány 
mutatkoznék.

K e c sk e m é te n  Raknia Márton derék 
műkertész kezelése alatti nagy kiterjedésű, 
silány homoktalaja mintákért kifejezést ad 
azon nagy mérvű kertiparnak, mely a vi
lágkereskedésben értékesül. Raknia terem- 
tője az alberti példás erdősítésnek, melv a 
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benyomást gyakorol.
A kertipar, erdősítés, mezőgazdaság, 

oktatásügy s egyéb fontos érdekek Szappa
nos István városi tanácsnok kezeiben ösz- 
pontosulnak, s bár mindezen hivatásainak 
buzgalmánál és szakértelménél fogva meg- 
felelni tud, nem volt képes eddigelé a tanítói 
kart a földmivelési, kertészeti és fatenyész
tési szakoktatásnak megnyerni, de még 
arra sem, hogy ott mulatásom ideje alatt 
ez ügyben érintkezhettem volna ezekkel.

Különben is az iparos osztály az. melv 
a kert és gyümölesészeti ipart felkarolta: az 
iparegyesület vett részt több rendbeli hazai 
és külföldi kiállításokon gyümölcs küldemé
nyeivel, és ezen — az iparegvesület helyisé
geiben. épen akkor bevégzett tanácskozás 
után kedves alkalmam volt olv társalgásban 
részesülni. melvuélfogva az egylet e téren

T Á R C Z A.

Most még__

Most még a nap meleg csőket hint a földre, 
Mintha szerelmese, menyasszonya volna; 
Virágos öltönyét harmat' illatával 
Most magán hordja még a mosolygó róna; 
Holdvilágos éjen az árnyas lomb között 
Jajgat a flilmile, — még el nem költözött.

Az ébredő hajnal szerelmes szellője 
Ölelkezik még a viruló virággal,
Elpirul csókjától az. illatos rózsa,
N lehajtja szép fejét édes mosolygással, 
Titkos érzelmitől szeplőtlen kelyhébe, 
Reszkető köny tolul harmatgyöngy képébe’.

Szeszélyes játékát ezüst köntösében 
Vidáman űzi még a puszták tUndére, 
t’salogatásival, csalfa játékival 
Csapodár kedvében véget még nem éré; 
Megjeleli... majd ismét eloszlik mint pára, 
Merengő bús lelkünk néma fájdalmára.

Ab, de nem sokára majd az Ősz betoppan, 
A szent természetnek e komor lovagja,
8 korbácscsal kezében, kaján irigységből,
A nyugalmas csendet s békét felzaklatja, 
Haldokolni fog majd minden a mi éledt: 
Bántja Öt a létei, bántja őt az élet!

Akkor én is — érzem — áldozatja lészek. 
Összezúzza lelkem szenvedő bilincsét,
Itt hagyom nem Ízlelt gyönyörét a földnek. 
Itt hagyom az élet minden földi kincsét. 
Kérlek isten : a mily küzdelmes volt éltem, 
Legyen oly nyugodt a sírban pihenésem!

f iyula

Napló töredékek.
Kirándulás a Duna forrásához.

A szép tavasz gazdag bájaival ékítve köszöntött 
be az lStíS-ik év harmadik hónapja Zűriekben. A 
külvárosok újabb ízléssel épült pompás házait és 
palotáit gyönyörű kertek veszik körül, melyek lom
bosodé* ligetei közül tarka virágágyak illatos feslö 
bimbóikat engedik láttatni. Az épületek déli részét 
körte, baraezk s a nagylevelii figefák árnyas gályáik 
lepik e l, melyek közül a felfutó rózsa sokszínű szir
mai kandikálnak elő, s lehelik kedves illataikat. A 
tóparti hegyek fenyvesei örökzöld lombjai közt 
gyenge sárga újítások mutatják a teljes életet, ele
venséget. A tó sima tükrén egymást érik az apró csol- 
nakok; a benülök arezaira kiült a belső öröm; az 
új életre ébredt természetnek örvend minden: az 
erdők zengő lakosai is vígan fütyörészve jelentik az 
új életet. — A téli napok által szobába szorított 
nép szükeli a szállást, — szabadba vágyik; kirán
dulásokat terveznek mindenfelé, hogy az ellenállhat-
lan benső vágynak kielégítést szerezzenek. — A ma
gyar egylet olvasókörében is csoportokat alkotva 
tanácskoznak a négy folyatná hon tiai. Halljuk emle- 
gettetni a Rigit, Pilátust, a vierwaldstatti tavat, az 
Uetli hegyet, s e tervezetek közé én is oda kocz- 
káztattain a Duna forrásához leendő kirándulást. Az

eszme magamnak igen tetszett: a többiek sem vol
tak egészen idegenek tőle, csakhogy mégis a távol
ság nagysága miatt annak kivitele az ö részükről 
határozottan cl nem döntetett. Végre a többszörös 
értekezés, s a Feketeerdő és a lfőhlenthal leírások
ból ismert szépségeinek lelkes dicsőítése, hatot a 
magyar technicusok közül meghódított s az indulás 
egy Vasárnapi nap délutánjára márezius 22-ikre 
határoztatott el. •

A várva várt idő elérkezett. S a hét magyar a 
hon maradtak áldás kívánása közt elindult, hogy 
egy élvezetben gazdag kirándulást tegyen a rajok 
nezve kétszeresen érdekes ősz Duna bölcsőjéhez, a 
Feketeerdőbe.

A Rajna zuhatag legközelebbi állomásáig Daeh- 
senig  jegyet váltottunk a gözkoesira. Az épülő fél
ben levő pompás indóházból kiérve lassú emelkedés
ben hahóit gőzösünk a Limmat folyócska felé, melyen 
keresztül magas oszlopokon nyugovó boltíves k<d»id 
vezet. A Ilidről leérve az átellenes begy lejtős olda
lába metszett úton haladtunk, melynek folyton emel- 
kedö oldalai mindinkább korlátozták a hókornnás 
hegyek ragyogó csúcsaira való kilátást. A gőzös 
hosszan tárté* fütyülése után az Oetlikoni alagút ho
mályában tűnt el a vonat; ez alagút 32oO hál* hosszú; 
innen kiérve megálltunk, majd rövid szünet után 
folytattuk útunkat W allise llen  felé, hol a Rap- 
persehw iel és U ste r felöl jövő vonal a Schalf- 
h A us en-Z üri<* hi vei jön össze. A sötét fenyvesek
kel sűrűn benőtt mered* k hegyoldalak által szűkre 
szorított Töss-völgyön áthaladva, regényes váromla- 
dékok tűnnek eh* az erdős hegyek közül, s pár 
perez múlva W in te rth u r állomásánál voltunk. Win
terthur a zürichi eautonhan Zürich után a legnagyobb 
és leggazdagabb igen kedves szép város 6500 lakos
sal; szöllőhegyekkel és sétányokkal van körülvéve,



sikeres munkásságának fonalai tovább fűzé
sével biztosítékot nyújtott arra nézve, hogy 
a csalhatatlan számok. melyeket Kecske- 
métröl nyeremhk kertiparán >1. buzdításul 
szolgálatidnak a kert- és gyümölcs-ipar or
szágos érdekíív’é serkentésére.

Kecskeméten is a 4000 hold homok- 
szdllo terület szolgálja a gyümölcs ipart: az 
ez alkalommal felnézett szollök közül csak 
az egv Király László kis gazdát említve 
meg, ki két holdas szöllöjéröl (válogatott 
fekete kadarkai évenként 100—150 akó bort 
szíír. és abban levő gyümölcsfái rendes körül- 
ménvek között 1000 forintot jövedelmeznek.

1 .egjelentékenvebb a kajszin-baraezkte- 
nvésztés, a gyümölcs ezen egyetlen faja a 
sikerült 1867-ik évben 300 ezer forintot jö
vedelmezett Kecskemétnek, és az azon alka
lommal betekintett vasúti kimutatások ugyan
azon év július, augusztus és szeptember havi 
gyümölcs szállítását 80.000 mázsában tün
tetik ki.

Kajszin-baraczk a legjövedelmezőbb gyü
mölcse lenne Kecskemétnek; de miután a 
különben egyenlőnek látszó finom homok- 
talajban nem egyformán sikerül, s csak 
egv bizonyos vonal melynek valószínűen 
kedvező álréteg jutott az alluvialis forma- 
fiomi 1 neveli meg a kajszin-baraczkfát, é? 
tartja tél hosszabb évek során termőképes
ségben.— egyebütt a körösi spanyol nie«’’<’,vet 
kezdik honositni. legnagyobb részt pedig a 
jól ismert kecskeméti pogácsaalmán kívül,
egyéb téli és nvári gyümölcsök tenyésztőt- • - * •
nek . a mint azok diszlésére a talaj és hely- 
zet kínálkozik : s megtekintve a gyümölcsfa 
ültetvényeket, valónak találtuk azt, hogy 
a téli gyümölcs, a léik végtelen sokaságánál
fogva. töliidiaiadja a nvári gyümölcsöt iö- « •' • «
vedelmezésében.

A homokok erdősítése, a földek mezs
gyéinek élőfákkali szegélyezése példásan elő
rehalad. A város részéről ('yenként 200--- 100
holddal szaporittatik az erdőállomány, ren
desen 2 láb mélyen megfordított tőidben 
történvén az ültetések.

s

rendkívül fejlett iparral hír. Innen egész Darhsenig 
emelkedett halmos vidéken halad a vasútvonal. Bal
ról Wiiltlingen állomásnál láthatók lloeli-Wiiltlingen 
vár omladékai. Andclf inge im éi, a kerület székhe
lyénél értük el a Thur vizét, melyen keresztül 107 
láhuyi magasban 460 láb hosszúságú vashid vezet. 
Lent a mélységben a Tlmr vize tombol sziklás szűk 
medrében. A következő állomást Marthalent elha^vva 
a vonal szorosan a mélységben hömpölygő R ajna  
meredek magas sziklapartján halad tovább: a túlsó 
part a badeni nhgséghez tartozik. Daehsennél kiszál
lottunk, hogy gyalog menjünk az innen már alig 
negyedóránvira eső zuhataghoz. A nieredek Ingyi 
ösvényen lejutottunk a Rajnához: a túl partról egy 
caolnokos jött át, s mi helyet foglaltunk a deszka- 
szálakból összetákolt lengő alkotmányban, melvet 
reveszünk megszokott jártassággal kormányozott ke
resztül a sebesen rohanó Rajna sima tükörén.

Ltitársaim közül még egy sem látta a Rajna 
nagyszerű eseset, de előttem ismeretes volt, miután 
Zürichbe menetelem előtt három hétig Schallliauseu- 
ben laktam, mig a kolera magát Zürichben kidü
höngte s az egyetemi előadások elkezdődhettek, 
természet e rendkívüli szép játékát naponként meg 
látogattam, s mindenkor bámulva csodáltam. Kis 
deák koromban, midőn először közeledtem a Balaton 
tavához, a róla több ízben olvasott leírások utáu 
képzeletemben oly felcsigázott szép képeket alkottam, 
hogy midőn megláttam, levoltam mintegy hütve; 
bántott, bosszantott, hogy csak ilyen, s nem olyan, 
milyennek képzeletem alkotá,— egyszóval elégedet
len voltam. Máskép voltam a Rajna-zuhataggal. Kép
zeltein magamban előre oly nagyszerűnek, hogy 
szinte már szemrehányást éreztem magam iránt, hogy 
ez már még is csak sok lesz; — és az emberi magas 
képzeletet megszégyenité a természet valódi igaz

A
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Az iparegyesület kebelében öszpontosult 
kert- és gyümölcsipar habár a népoktatás 
terén mellöztetik is, lendületét fentartja azon 
mondott értekezletünkön biztosított berende
zéssel, hogy az iparos iskolában rendes tan
tárgyává felvétele elhatároztatott, valamint 
elhatároztatott az is, hogy felolvasások és 
előadéisok tartassanak az iparegyesület he
lyiségében, és az ott megnyitandó ipar ba
zárban állandó kerttermény tárlat is helytV *
foglaljon, azon édes reményt táplálván az 
egyesület, hogy hőn ápolt óhajtása, hogy 
t. i. Kecskeméten fóldmives iskola a város 
anyagi hozzájárulásával alakittassék, meg
testesüléséhez vezetve lesz.

Ez alkalommal mellőzendőnek nem tar
tom megemlítését az iparegyesület tagjai ál
tal keserűen hangsúlyozott kétrendbeli azon 
sajnos körülménynek, hogy t. i. 2—3 írt. 
adóval terhelve vannak holdanként oly ma- 
géni birtokok, melyeket a tulajdonosok igen 
örömest 8— 10 írton örök árúba bocsájta- 
nák. és melyek befásitása Kecskemét hatéi- 
rának életkérdése. — Második körülmény az, 

— és a nép megfeszített
szorgalmával és áldozatával köttetik meg azr* “
Izsák határ irémvábani országszerte ismert 
kártékony homokterület, az alatt a Jász- 
sághoz tartozó Lajos-mizsei beerdősitett ho
mokterület megejtett tagosítással a kisbir
tokosoknak kiosztatván, a homok tova ter
jedésének bástyájául szolgáiéi erdő a város
által levágatott, és az által Kecskemét véiros «
határának másik a legjobb részét is homok
ár fenyegeti.

Engedje meg kegyelmesen Xngyméltó 
ságod, hogy alázatos jelentésem berekesz
tése előtt, egy pár igénytelen polgárra kér
jem fel a magas ügyeimét, és azon beren
dezésre, melynélfogva a három népes véiros 
kerti párának világforgalmánál tényezőként 
szerepelnek.

Kecskeméten t. i. ifj. Csókás Józsefet ke
restem fel tanyáján, ott találtam őt faisko- 
híjéiban foglalkozva két serdülő derék fiával.

( 's.'kéis József egyszerű földmivelő (pa-

hogv mig a véiros « .

képe; egy fordulattal fellebbent előttem a fátyol, 
mely mögött képzeletem tárgya fenséges nagyszerű
ségben tiiut elő. Seharthaesenböl kiindulva két vasút
vonal közt vezet az út az esés felé. Az egyik lent 
a mélyben a Rajna parton vonul: a másik fent a 
magasban folyton emelkedve halad fel a begynek, 
hol a vonatot rendesen két mozdony vezeti a legkö
zelebbi állomásig Dietikonig; s innen tovább halad 
a badeni határon Basel felé. Már a város alatt, 
egyes a mederből kiálló sziklákon keresztül készül 
a nagy folyó a képzeletet meghaladó halálugráshoz, 
mit a meredek magas sziklán épült regényes kiné
zésű L a li  fen hajdani várkastély alatt meg is tesz 
oly mesterileg, hogy szavakat lehetetlen találni a 
nagyszerű benyomás kifejezésére, és csak egy ön
kénytelenül az ajakról ellebbent sóhaj az , mely az 
érzést kifejezi. Mintegy 10—12 öl magasból esik 
le a Rajna, mely a begyektől Összeszoritva oly sebe
sen rohan, hogy folyását szemmel kisérni alig lehet. 
Esése nem függőleges mindenütt, hanem rézsútos, 
temérdek kiálló kisebb nagyobb sziklába ütközve, 
hófehér babbá, tajtékká változva, s felette mint tinóm 
liszt telbot képez a végletekig szerteszaggatott viz- 
parány. A meder középén négy nagy, különösen két 
magas szikla omladék emelkedik k i, melyek mago- 
sabbikáboz csolnakkal ellehet jutni alulról, a folyás
sal szemben haladva s lassanként lopva meg a dü
höngő folyót; a sziklára lépcsők vezetnek fel, hon
nan az egész esés minden felöl közvetlen közelben 
szemlélhető. A zuhatngon felül mintegy 40 lépésnyire 
ivezetes köbidon rohan át a gözkocsi, erről leérve 
togtön a varkastély sziklaalapjába fúrt alagútba vész 
•1. A zubatag másik oldalán egy kis falu van 
Neubausen vas- és vaggongyárral. Szinte ezen a par
ton, de mai az eséseu alól áll egy régi, keskeny, 
magas, 3 emeletes vár, jelenleg vendéglő, az u. n.

raszt ember) tökéletes szakismerettel, Üzleti 
tájékozottsággal ellátva, ismeri a hazai és 
külföldi források becsét, ismeri a legújabb 
haladásokat, a szó-szoros értelmében, a tu
dományos és gyakorlati haladások színvo
nalán áll.

Gyümölcsfaj gyűjteménye rendes alakú 
példányokban mind valódi nevekkel ellátva, 
beillenék bármely nyilván intézet gyűjte
ményének, faiskolája sok ezer nemesitett, 
és százezrekre menő nemesítendő csemetéket 
tartalmaz.

Egyszerű pórias tanya laka előtt van 
nagyszerű méhese, mellette üvegháza, disz- 
és déliebb tartományok növényeivel, moso-V •
Ivómra megjegyzi-: hogy szükséges az gyer
mekeimnek, ezen kényes növények ápolá
sával szokják meg a gondosságot. Gyerme
keit nem iskoláztatja, hanem ő tanítja mint 
hivatott gyakorlati tanférfiú azon tudóméi- 
nyos előismeretekre és gyakorlati tudomá
nyokra, melyek az iparos gazdaságnál nél
külözhetetlenek. Néhány év előtt nejét el
vesztette , maga van minden nő nélkül pa
raszttal iváján, fiaival együtt dolgoznak a 
a művészet terén (Sándor fia 12 éves, kitűnő 
ojtó), együtt főznek: kenyeret dagasztanak, 
sőt ruhájukat is maguk mossák, és idejük 
mindenre kitelik ügyes munkaosztással.

Ezen parasztember ifj. Csókás József 
1857. évben a szőllőtenyésztésre kitűzött G 
arany jutalmat ..jobb valami mint semmi" 
jeligéjű pálvamiivével elnyervén, győzött a 
magasabb tudományú számos pályatársai 
fölött.

A másik egyéniség 1‘réesenyi János ha
sonlóan a földmivelő osztályból Xagv Kőrö- 
sün, fel világosodott, nyugtalan természetű 
igen szegény embernek sikerült nehány év 
előtt 600 Irtot felszedegetni, ezzel útra ment, 
összejárta a külföldet, üzleti összeköttetése
ket szervezett: és ennek eredménye a világ 
forgalmi kerttermény és gyümölcs üzlete 
N.-Kőrös és Kecskemét városéinak.

A gyümölcs és kerttermény forgalom
X.-Kőrös és Kecskeméten a vasúton történik.

Sebloss Woert, melynek a zuhataggal épen szemközt 
eső ablakaiba kék , sárga és piros színű üvegek vau
nak metszve, melyeken keresztül az egész tájék mint 
felséges álomkép tűnik fel; a kéken nézve különö
sen szép a színezés, az egész vidék s maga a zubatag 
is úgy néz k i, mintha a tájt teli hold világítaná meg.

A szépnek és elragadónak, a félelmesnek es 
iszonyúnak felséges kepét nyeri az útas, b t a 
Lantén kastélynál az 1 fik. belépti dijt lefizeti • 
iscliweiziak 1 „ frkot fizetnek) s lúboesáttatik az 
egész meredek hegyoldalt ellepő angolkertbe, mely
nek egyike szirtoldalát esapdossa már évszázadok 
óta a dühöngő folyam, oly rettentő lármával, hogy 
először hallva, az ember azt hiszi, hogy először e 
sziklagömböt kastélyostul, azután pedig az egész vilá
got fogja felforgatni. A kert egyes, az esés felé 
levő kiálló szirtjeire kis rondellák vannak építve, s 
oda kiállva, rettenetes közelben látható leplezetlen 
pompájában az egész vízesés, és pedig oly közel, 
hogy a szerteszálló vizparányok összefecskendenek.
E felhőként ide s tova lengő vizparányokra ráesvén 
a napsugarai örökös szivárvány hidalja át a Rajna 
tejfehérré vált kékes tiszta vizét. — Egy helyen a 
sziklába rövid görbült alagút van metszve, melyen 
keresztül haladva önkénytelen visszaretten a látogató 
a mint a tomboló tömeg közvetlen közelében találja 
magát. Itt tűnik elő az esés a legnagyobbszeriíségé 
ben; szédítő rohanással omol le a nagy víztömeg 
ezer szint játszva a ráeső napsugaraktól körösköriii 
a vizparányokból előállt felhőt lát az útas, s a tóin 
boló elem leirbatlan, menydörgésszerti morajával el 
nyomja az emberi hangot. Ez csak egy töredéke az 
érdekes látványnak, de mindenesetre nagyszerű 
töredék.

Mivel a régi irók a Rajna ezen nagyszerű esé
séről sehol említést nem tesznek, úgy vélekednek,



ez időben: pesti, bécsi, prágai, drezdai, 
berlini, varsói, krakkói és sz.-pétervári ügy
nökök közbenjárásával, ezek szedik össze 
naponkint éjfél után 2 órakor már a kertter- 
ménveket és gyümölcsöt a piaezon, ott rak
ják kosarakba, vászonnal lévaijuk és haj
nalban már, sót külön teliervonatokon is, 
útnak indíttatnak.

A gyümölcsiparnak ez évi fagyokozta
kára az öszibaraczkfákban mutatkozik le<r-«
érezhetőbben, ezek különösen az öregebbek
mind kiszáradtak, a csontárok kisebb-na- 
jrvobb mérvben mind szenvedtek, az alma- 
rokban még eddigelé nem mutatkozik hiba : 
de szembetűnő itt is, mintáz e<rész ország- 
ban általános a fák ápolásiínak nem isme
rete; a fák nyesése, azután a korona szel- 
lőzés, azon eljárás, melybe a népet gva- 
korlatilag is bevezetni feladatomnak tartom: 
az évszak elülni ladtával azonban e műtét 
gyakorlati előadását az őszi és tavaszi hó- 
napokra kellvén elhalasztanom.

Mély tisztelettel maradván Nagy méltó
ságodnak alázatos szolgája Kecskeméten, 
1870. május 14-én, Lukácsy Sándor*.

Eddig a hivatalos jelentés. 
(Folytatása következik).

-j

Kecskemét város közgyűlése 
1870. Aug. 16.

(A régi városház termében. Kezd. d. e. 9 ’/, ór.)

Elnök.: N agy  L a jo s , polgármester; jegyzők: 
H o rn y ik ,  S z a lk a y ,  B o ó d o r, E r d é ly i ;  kép
viselők kevesen.

Most az egyszer nem annyira képviselniük 
érdektelenségének, mint a földbirtokos osztály 
mezei munkáltatására kedvezőtlen időjárásnak és 
a  szomszéd félegyházi országos vásárnak tulajdo
nítjuk azon igen gyakran történni szokott helyze
tet: hogv közgyűlésünk tagjainak határozatképes 
számát ismét alig bírtuk kiállítani; valóban igen 
sajnos állapot ez a mienk: midőn 175 képviselő s 
mintegy 35 szavazatképes tisztviselő, és igv az 
időközben elhalt 1<> képviselő leszámításával is 2(M) 
közgvülési tag szép koszorújából, többnyire csak 
alig lehet 40 embert összedobolni, mert a köz
ügyek elintézésére leginkább hivatottak s legna
gyobb mérvben érdeklettek sem igen jelennek meg, 
vagv pedig annvira késnek, hogv a közgvülés X 
óra helvett néha csak 10 óra után növi ki magát

hogy a hnjdankorban a Rajna a Wallen és Zürichi 
tavakon folyt keresztül (L. Berlepsch Sehweizer Füh
rer 1*6. 1. — Zsebekké ,.I>ie Schweiz in ihren
klassischen Stellen und llauptorten.w 8t. (billen — 
Zollikofer — I860. I. 153).

A zaj, melyet okoz, csendes estén pár órányira 
liallik, valamint hideg téli napokban már messziről 
kivehető a felszálló vizfelhöi-öl. Holdvilágnál szem
lélve felséges látványt ad.

A Rajna znhatagot élethiven lefesteni teljes le
hetetlenség. A szem felismerheti benne azon vidéket, 
hol a Rajna esést képez: de nem a szem szerepel 
itt egyedül, hanem a fül, mely a különben nagy
szerű esést iszonyúvá, félelmessé, rettenetessé teszi. 
— ezt pedig a hideg ecset nem képes megadni.

Mindnyájan elvoltunk ragadtatva a természet 
ezen nagyszerű játéka által. Sétáink után a Sehloss- 
Woert-ben telepedünk le, Ind megpihenve társaságunk 
egyik tagja az étteremben levő zongorán nehány ma
gyar dalt játszva mulattntá kis társaságunkat. Este 
felé heballagtunk a félóra távolságra eső Schatfha- 
iisenhc. Másnap reggel korán egy mérnök felügyelő 
vezetése alatt— kihez Zürichből ajánló levelünk volt — 
megnéztük a Rajna túlsó széléből a vízből kiemel
kedő gépházat, melyben a 7<><> lóerejü vízgép van 
elhelyezve, s a várossal átellenes partról vaskötelek 
segélyével hozza mozgásba a Rajnán keresztül a 
városban levő s a parton elvonuló minden féle gyá
rakat, malmokat. Megnéztük az óriási cserép mii- 
gyárat, hol sárból a legpompásabb épületi ékítmé
nyeket, szobrokat kisebb nagyobb alakban gyártanak.

B ch& ffhausen  hasonnevű kanton fővárosa 
9000 lakossal; erkélyes és oromzatos házaival igen 
festői látképet ad. Az egész város úgy tűnik fel az 
idegen előtt, mint régi cpiiletek kiállítása; csaknem 
minden ház homlokzatún viseli az építési évszámot;

határozatképes számra. Ma is eképen voltunk, — 
~~ tárgynál többet nem is intézhettünk e l, — 
iné yek közül nehány érdekesebbet íuegemlitiink.

A kormányhatóság által nehány új törvénv 
hiteles kiadványa megküldetvén, kihirdetetett:—_1 1 • • a 1 —••/ek- i . . , , ’ . 1,1 ft♦ g n» ts.iK <iraga ki-sóról J I .h -n  C .7 . '^ b a ,O “ K' ' k re i,,l ,‘zé- « < «  *'nálló l"rvénylmtó«iK. Krcsk.W lnek
■ i á  s s  V x -!k töry*p; .“ • E ,örW“-V- >*ldA,‘l ls7,, ik ' ,vi '■•■'•.••nvkezési költsége feli,a.

tmkk ss  ,k S;M kivAltkepett érdekli városul,kát, 44,035 Irt. 3!l»/1M krm', ebisíi megtéríttetik
U l l l P l l l l V l  M‘ l l  i t t  t i m t n u n r . , . , , , . .  ____  l ___ 1 c- « 1 . .a mennyiben itt megnevezve, annálfogva beezik- 
kelyezve, első helyen all azon magyarországi és 
erdélyi Jo város között, melyek a királvi kivált
ságlevél mellett fenálló régi ’szabad királvi váro
sokon kívül, most e törvényezikk által önálló tör- 

, >ságokká alakíttattak, llanninezhat év előtt, 
l s .»4-ik évben folyamodott a város ez elönvös ál
lapot megnyerhetéseért; Pest vármegyének makacs 
ellenzése daezára 14 év alatt annyira haladt, hogy 
1 ''4'S. 1” ebr. hónapban a biztosító királvi rendelet 
kiadatott s a városnak l ’estvármegveből kikeblez- 
tetésére kinevezett királyi biztos kiküldetett,— 
de a mareziusi napok s utóbb az országos csa
pások műiden előmunkálatot beszüntettek. Az 
lS57-ik évi korút alkalmával Kecskemét mező
városból v á ro s s á  avaneiroztatott, minek a ma
gyar törvényben és gyakorlatban értelme nines, 
annálfogva 1 Stíl-ben a város csatlakozott Pestvár
megyéhez; de az országos kormányszék másképen 
akarta, kieszközlött tehát l8(52-beu egy királvi 
udvari rendeletet, melynélfogva Kecskemét mind
azon jogokkal és előnyökkel felrubáztatott, melye
ket törvény és törzényes gyakorlat szerint, az 
országban létező valóságos szabadi királvi városok 
élveznek, azaz: tényleg szab. kir. várossá lett, de 
jogilag az nem volt. Ily helyzetben állott 1 Hí7-ben,
midőn a koronás királvi felséghez folvamodott a ' *
szabad királyi városi kiváltságlevél kiadatásáért; 
minthogy azonban hét pusztáját is saját területéhez 
esatoltatni s önálló törvény hatóságát azokra is kiter
jesztetni kérte; újólag Pestvármegyével és az illető 
ministeriumokkal megkezdetett a tárgyalás, múlt év
ben mar meg is érett annyira, hogy vsak ó felsége 
legmagask elhatározása alá volt tölterjesztendö, — 
de a köztörvén vhatóságok rendezéséről már ekkor 
munkába vett törvényjavaslat más útat és alakot 
jelölt k i, — minek eredménye az említett 88-ik §.
— Czélt értünk tehát — s elmondhatjuk: hogy 
egy kis költség, de tömérdek jó igyekezet és 
fáradozás füstbe ment, azaz: a mit elődeiuk és 
mi 3(5 év alatt foganatosítani nem bírtunk, meg
hozta az idő, megadta a korszellem, — s most 
már a nagy halmaz elölratot levéltarba dugtuk.
— T a n ta e  m o lis  e ra t  ro m án am  co n d e re  
gen tem 11

A város által lX70-ik évben kimutatott tör
vénykezési költségek 31,109 frt. 54 krban állapít
tattak meg, melyből 8%' levonásával ez évben 
28,(520 frt. 78 kr. téríttetik meg. Az elsőt félévre 
mar kiadatott 13,100 ft. most utalváuvoztatott a•F
belügyministerium által 13,520 ft. 78 kr. — A 
törvénykezési költséget 1X6(5 óta téríti meg az 
államkincstár a városoknak. Kecskemét a két első 
évben 10— 11 ezer forintjával kárpótoltatott, 
utóbbi két év alatt 23—2t> ezer forintot, most 
28,(520 ft. 78 krt. kap, mely igen szép összegnek 
látszik ugyan; deka tudjuk, hogy a varmegyéknek

a legrégibb sarkain tornyokkal ellátott épület, mely 
figyelmemet leginkább magára vonta, 1626 évszámot 
mutatta homlokzatán. A 8-ik vagy 9-ik században a 
hajósok által kikötőül használtatott, hajósok telepe 
volt (Schiffhausen innen Sehatl'liaiisen . Az 1052-ik 
évben alapított ..Mindenszentek” nevet viselő zárda 
körüli letelepedés által kezdett növekedni. A goth 
Ízlésű Szt. János főtemplom, valamint a Minister, 
régi épületek a 12-ik századból. A Minister előcsar
nokában a Waldkireh. Wildenberg, Stockar zu Xettn- 
forn, Peyer iin llof, Imthurn stb. „Edlen und not- 
vestenu családoknak igen érdekes síremlékeik vannak 
a régi időből. A Miinstertnrnyában a nagy harang 
Schiller U locke  ezimíi költeraénvének ismeretes 
mottóját viseli: „ Vivos voco , mortiios plango. fulgura 
frango.u *) Igen érdekes régiség Sehaffhauseuben a 
Mu noth a város felett, szőlős kertektől körülvéve 
egy magaslaton épült kerek erősség, IX láb vas
tagságú falakkal. 10(54—lő9ü-ig épült kétségkívül, 
hogy a város polgárainak menhelyiil szolgáljon a 
háborús idők alatt. Legérdekesebb a kasamaták csar
noka, óriási vastag oszlopaival. — Sehaffhaiisen szü
letéshelye a 1 X-ik században hires szobrásznak Lrip- 
pelnek s a nagy történésznek Müller Jánosnak sz. 
1752. Jan 3., f  Kasselban 1X09. Máj. 20), kinek 
polgártársai a sétatéren mellszobrával ékesített em
lékoszlopot emeltek, ezen felírással: ..Xíe wai ich 
von einer Partéi, sondern fiir Walirheit und Reelit, 
wo ieh's erkannteu. (Ha nekünk is ez volna jelsza
vunk, jobban élvezhetné városunk a béke áldásait!)

*) A magyarban is isiueretes ezen motto, « mint találós
mese él a uép között:

Az élőket hívogatom,
A holtakat elsiratom,
A felhőket megszakgatom.

* # *

mind törvénykezési, mind közigazgatási költségei
ket az utolsó fillérig az államkincstár viseli; a vá
rosok ellenljcu közigazgatási költségeiket önmaguk 
viselik, törvénykezési költségeik pedig csak rész
ijén téríttetnek meg, — még is vsak drága ki
áltsa

-*8,(»2O trt. 7x k r.: ez évi vesztesége tehát tegzen 
15,414 fit. ( il7SIU0 krt.

A városi l(j lovas pandúr fizetése havonkint 
öt forint pótlékkal javíttatott.

Az izraelita hitközség a polgári és vallási 
egyenjogúság alapján iskolai segélyezésért folyamo
dott meg l*M>S-ban, kérvén iskolái feutartásában 
magát epen úgy a lclckszám arányában segélvez
tetni , mint a többi vallásfelekezet segélyezve van. 
A tanügyi bizottság e kérelem tárgyát igazságos
nak s a segélyezést méltányosnak véleményezvén, 
teljesitendőnek ajánlotta. -  Ennek folytán a kér- 
vényzö hitközség, nyilatkozatra szólíttatott tel: 
vájjon felekezeti, vagy közös iskolára kíván segé 
lyezest i s válaszolta: hogy mint a többi egvbáz 
felekezeti aranyban élvezi a segélyt, sziutazonké- 
pen felekezeti iskoláit kéri segélveztetni. — Rövid 
vita után határozottá lett: hogv mivel az lX55-bcn 
tett alapítvány egészen felekezeti természetű. mert 
nem a községi pénztárból származott, hanem ugyan
azon felekezetek által és ugyanazon ezélra állíttatott 
ki. melyek részekre utalváuvoztatott s most már tel- 
jesen kimerítve leven, abból újabb javadalmazás nem 
adathatik.— Eddig remién bitjük a dolgot, a menyi
ben semmi törvénynek, tehát az l8(»x.; XXXVI11. t. 
ez. 2.>. £?-nak sem lehet visszaható ereje; de jövőben, 
midőn remény szerint népiskoláink nem a hitfele- 
kezetek áltál, hanem az idézett törvénv szerint 
községileg fognak szerveztetni, — az izraelita hit
község többé a községi javadalmazás jótékonysá
gából ki nem zárattathátik.

A téglaégető telepeken némelyek által a vá
ros érdeke ellen elkövetett visszaélésekről a gaz- 
dászati bizottság jelentése tárgyaltatván, azok 
megszüntetésére kivántató erélyes eljárás a kapi
tányi hivatalra bizattatott.

Főbb magán kérvény s némely községi ügyek 
elintézése után a közgyűlés d. u. 1 */4 órakór
veget ért.

Ama bizonyos czigány vajda.
Irgís, aug. 10. 1870. 

Nemzsetes serkestí uraság!
l ’gyan kirem átussággal a nemzsetes uramat, 

ne zsaklassa már ujan nagyim azst a nassfigus 
Kapitány urat azs ekrek miatt; kisen van annak 
annyi ese, hogy i nassaga nem sorúi jó tanácsirt 
senki fiára. Ibit lumnan sedni a segín csigánv a 
peesenyít, ha nem vúna azs a sok bides csatorna? 
hát mibiil ilne azs a segín misárus, ha íniudeu 
vásun-cselid jó mirtíkkel kapná porcsinját a misár- 
sikl >en ? hát a segin esigány mibíl ilne vinsigire, 
ha birke-kolompot, eker-harangér, meg iles sava 
zsatú rézs esengetvit nem kísithetne? Mert hát

— A városi könyvtárban őriztetnek e jeles férfiú 
müvei s köztük világtörténetének kézirata.

Ebed után gözkoesira ültünk s elhagytuk Sehwei- 
zot: egy jó óra múlva Sjngennél szállottunk ki, Imgy 
a várostód mintegy ‘ 4 órányira levő lloheutwiel vár 
nagyszerű omladékáit, s a magasból a vidéket megte
kintsük. Xagv fáradság után, s a tavaszi eső lanyha 
permetezése között végre feljutottunk a síkról ma
gányosan felemelkedő szikla 2213 láb magasan levő 
csúcsára, s elértük a vár kapuját, melyet vezetőnk 
kizárván, a vár tér s udvarára jutottunk. Igen tel 
tűnt előttem az udvaron elszórna elhelyezett asztalok 
és padok sokasága, .inig nem vezetőnk megmagya
rázta, Imgy Vasárnaponként a város és környékbe
liek felsz.oktak jönni a várudvarra mulatni. A vár
udvar egyik oldalán egy gonddal tartott magas 
négyszegű torony emelkedik, belől kéuvelmes ke- 
mó*n\ fa lépcsővel s a lépcső karzatokkal ellátva, a 
torony közepe tája tánezteremmé vau alakítva, s 
legfelöl régi várak építészete szerént ez.ikki-zakkos 
erkélyzettel; a középen kerek márvány lap, mely 
tájékoziisi tábla, s rajta a közeli és távoli nevezetes 
városok, hegyek, tavak iránya pontosan megjelölve; 
a lap közepére < rösitlietö egf a toronyban minden
kor kéznél levő hatalmas nagy távcső, melynek se
gélyével tiszta idővel szépen kivető a Mont Blanc 
és Monte Rosa. A kilátás igen élvezetdus az alatta 
elterülő sikra, s a rajta elszórva levő helységekre, 
a götétz.öld fenyvesek közt kanyargó völgyekbe: — 
körülöttünk 5 egyenesen felnyúló hegycsúcson látha
tók Hohenliöfen, Ilohenstoffeln, Hohenkráhen stb . 
várak regényes oinladckai. Távolabb festői kilátás 
nvilik a nagy kiterjedésű Bodentó mosolygói part
jaira, s a láthatárt a tiroli cs sehweizi havasok ra
gyogó csúcsai zárják el.

(Folytatása következik.)



minek is azs a nagy tistaság? mire valú azs a 
rendexzgetís ? minek azs a fesité zsabla . meg azs 
a soros ketéfik azs emberi lelkes állatnak? vak 
lúuak valú a vezsetis, nem az.' embernek. Azst 
la-silte nekem a másvilágra elke'tezsett borhily 
komám, hogy mostanában alkutmáuvus sabadság 
van: tehát minden ember azst tesi, a mi neki 
tetsik; mostan minden ember sabad: tehát minden- 
tfilit megtenni is sabad. Hát mi kezse is van ahozs 
nemzsetes serkesti uramnak. hogy a gazsdaember 
hány esengetyit akast azs ekrire? hisen úgy sem 
akast egvníl tebbet a nyakára, harcsak akastana 
mig a fibre is egyet-egyet, a tarkára is egvet, 
meg a sárvára is egyet-egyet, — igy azstán majd 
esak megilhetne a vili esigány nagy nehezsen. 
Lássa nemzsetes uraeskám, in ujan ju muzsikás 
vútam valaha, hogy inig azs ereg Biharit is kilie- 
degiltem vána; de vígé már annak, nem áll rá a 
kezsem: most már csak istit tuduz.siiyi, bogiáesot 
tilezsnvi, koluinpot kisiti nyi, esengetyit enteni, 
ezseket esak nagy nehezsen eliskábálum. Azsirt 
tehát in bizsun, ha megfizsetik azs árát, inig a 
puslikoin ezsist gombjukul is megelltem a esenge
tyit, vajdabotom esimeres gombját is lésedéin, 
azst is bele enti m . ha tistessigesen megtizsetik azs 
árát. Azs ember esak abbul il, a mit tud. A ki 
úgy se muzsikaltat magának, gyenyerkedjik a
esengetvi meg a kolomp sípsíges zsengedezsisiben: 
ha elfáradt és sumiyadni akar, liléit dugja In* nyúl 
tarkaval, majd alhatik sep csendesen; ha beteg, 
fézsessen magúnak bilindeket. majd kialussa magát 
attúl: ha dolga van, zsárja he magát a pincsibe;■ • F A A
de azs ekrek hizs ott csak zsengedezszsenek sepen. 
Nem igazs ám azs, a mit a nemzsetes újságíró 
úrti mondott, hogy azs a sípén zsengi esengetvi 
csak iesakára való, hogy a hires tudja hun lege- 
lisnck ekrei, hogy tud ja nem lopják é azsokat; 
ezs nem igazs: hanem hát hizs azs a csengetyi 
arra való, hogy tudják, melyik gazsda sebb eker— 
birtokosa; azsután megest, melvik eker tud sebben 
muzsikálnvi — a gazdájának. I gyan már micsuda 
sárazs be.*id azs: hogy a hires késsé meg a város
ban a csengetyi nyelvit, állítsa el a savazsatát? 
hisen mostanság sabadság van, sólás sabad ság is 
van, tervíntelen dolgot a nasságus Kapitány uram 
csak nem vihet vighezs, hogy a sahad sólástúl va
lakit megfost hasson: a sahad gazsda sabad biresí- 
nek sabad ekrin lévé sabad eseiigetyínek sabad 
savazsatát meg nem tettetheti. Jobb less bizsun 
ha nemzsetes serkesti uraeskám is beállít a sahad- 
ságba, mert sabad ám kigyehnednek is ekreket 
tartani a kessig sabad legeliijin; de tudom azsirt
besilgi t kigyelmed, mert ekre nincsen, esengetyit 
se tud kigveltned entcnvi. Kenvergek átussággal 
nemzsetes serkesti uraséig éléit, ne zsaklassa hát a 
nasságus Kapitány uramat, vinsigeinre ne vegye el 
kenyeremet, inkább ajándikozsok kigyelmednck egy 
sípén sólló sárga esengetyit, inelvnek sóllása ollyan 
iles, mint a megboldogult borbily komám borotvája 
vút: ezsen kivil hútig nasságulom kigvelmedet és 
kenyergek írté a mindenható Dévla elétt, hogy a 
kigyelmed lelke úgy virágozszsik a Kristus kertyiben 
másvilágon, mint azs ési kikiries.

Majd vige less már azs izszsastó meleg nyár
nak , hozszsák azs Isten áldását minden felil a vá
rosra , egis icsaka zsengedezsnek azs ekrek siltiben 
azs uesákon mindenfeli, csupa tista gyenyerisig less 
hallgatózsni arra azs ekermuzsikára. mely sebb 
akármitile iesakai zsene uiivisctnil, mert a kopor
sóban fekve halottakat is frltáiuastaná; Dévla hárku 
teremt uese azs esak a síp muzsika, inikur nigy 
sekir, nigv-nigy ekerrel, minden sekir nigv iles 
savazsatú rézs esengetvivel, lágyelli pattogással, 
sép csendes icsaka, vagy akár finycs nappal vigig- 
vigig halad azs űesán, és kilenes úesárúl kilenes- 
venkilenes kutva bele ugat a csenget vik visításába. 
Ha serit tehetnim iket ídezsgetni, dé nem lehet, 
mert a nasságus Kapitány uram maga gyenyerke- 
dik ebl»en a sép muzsikában. azsirt mind a maga 
házsa feli járatja iket. Hát egy kis hallgatásírt 
cívisem ám azst a sép savazsatú rézs esengetyit a 
nemzsetes uramnak, tisteletiro maradván

azs irgisi esigány vajda.

Helybeli újdonságok.
t  Ö felsége születés napján a kath. anya- 

templomban tartott istentiszteleten megjelentek: a 
városi tisztviselőikar egyéb testületekkel, valamint 
a városunkban szállásoló katonaság is teljes tiszti
karával.

t  A keeskemétvidéki gazdasági egyesület 
választmánya aug. 14-én tartott gyűlésében elha
tározta: hogy ez évi szeptember hóban tervezett 
g azd aság i tá r la to t  ez éviién a gazdaközönség 
elkésése, de különösen terményeink tökéletlen volta 
miatt meg nem tartja és annak megtartását a jövő 
évre halasztotta.

éi,c l i t r e s ,  Z ; .  ± i n : ulm n,!ir r z v k 4, r s "'i1"-
---------------------- “  '  emuin t  Patai évei- a majoméhoz hasonló; csak akkor esznek, ha

Nyomatott Kecskeméten, l87u. Tóth Lászlónál.

ben szolga és napszámos volt, később fáradhatlan 
szorgalma által egy kis vagyont szerzett magának, 
szorgalmas és fáradhatlan bérlte  volt, a széna és 
zab kiszolgáltatásnak, elÖfogatolásnak és a serfőzés
nek . a szükséges számadásokat is idősb korában 
tanulta meg, valamint megtanult zongorázni, 
előbb egy újjal, később fél és végre két kézzel, 
és a zenét kedvelte, üres idejét zongora játékkal
töltötte. _ 1848-ban mint lovas nemzetőr, nyáron
az alvidéki, őszön a dunántúli táborozásokban tevé
keny’ szolgalatot tett. Becsületes, szorgalmas egy
szerű ember és jó hazafi volt. Áldás es béke poraira!

j Időjárásunk a lehető legalkalmatlanahb; 
ha egvik nap nem esik, másnap múlhatatlanul 
megjelenik az eső a nyomtatásban elkésett gazdák 
rettentésére; ha igy tart, azonkívül, hogy rend
kívüli kárunk lesz terményeinkben, még elsem vé
gezhetik többen tán ez évben sem a nyomtatást. 
Ennyi eső daczára földünk még is száraz, és a 
szántók panaszkodnak a töld keménysége ellen; —
különös, — de való és igaz.

+ Tóth Jenő színigazgató társulata \\  eiss
Ferencz vezetése alatt 32 tagból álló ballet társu
latával szövetkezve, csupán három előadást rende
zem! . az előadások sorát ma kezdik meg.

Vidéki és vegyes újdonság.
7 A herczeg’ prímás Kómából visszaérke

zése után a nagy-bajesi templomnak felszerelésére 
300 frt., a verbóezi templom és papiak kijavítá
sára 25Ó frt., a nádasdi fiók-község kápolnájára 
360 fit. a fclsö-szellei papiak kijavítására 1<H> ft., 
az egves szegényebb káplánoknak segélvgvanánt 
1<HH1 f t .,  s a Kazinezy-alap detiezi tje nek fedezésé
hez 200 ft. adott.

Y Báró 0rczy-C3alád mintegy hétezerre 
menő számos rendkívüli becses régi müveket tar
talmazó könyvtárát, az épülőfélben levő aradi 
lyceumnak ajándékozza, melyről Arad városa ha- 
tóságát levél útján már értesítette is. Valódi nagy
lelkű és becses ajándék.

t A közgyűlésekre nem járó Pest városi 
képviselők hanyagsága ellen Haris Sándor képvi
selő azon gyógyszert ajánlja, hogy azon képvise
lők neveit, kik háromszor egymás után nem jelen
nek meg, olvassák föl nyilvánosan és nyomassák 
ki a lapokban. Nálunk is meg kellene kisérlcni 
ezen orvosságot, mert ugyancsak szükségünk 
van rá.

t  Hódmezö-Vásárhely közgyülésileg elha
tározta egy uj kórház s kaszárnya építését. A 
kórház jövő év végén kész fog lenni; a kaszárnya 
építésre is megtették már a szükséges intézkedé
seket. Furcsa lenne ha csakugyan elkészülne, — 
hiszen végezni, határozni a mi közgyűlésünknél 
többet és szebbeket egv közgyűlés sem határoz, 
az intézkedéseket is megtesszük, de hogy azután 
magától semmi sem akar elkészülni, arról a köz
gyűlés nem tehet, a tisztviselők pedig nem 
tesznek.

t  A pesti főkapitányság vizsgálatot tart
ván. a piaezokon számos éretlen gyümölcscsel telt 
kosarat dobatott a Dunába. Különös ember az a 
pesti főkapitány, Dunába hányatni a gyümölcsöt? 
a mi kapitányunk erre azt mondja „ne vegye 
meg a kinek nem tetszik az éretlen gyümölcsöt4*.

Y Debreczenben aug. 7-én megkezdetett 
a kormány által behívott néptanítók gazdasági 
szakoktatása, délelőtt 7-től 11-ig elméleti, délután 
pedig a gyakorlati oktatások tartatnak.

t  A híres búcsújára nagy Máriád’zell, — 
hová még városunkból is gyakran mennek bú
csúra — a templomot és plébániát kivéve egészen 
leégett.

Y Vágner László tanár számítása szerint 
Magyarországon van 143 gőzmalom, 170 niiiina- 
loin, 47;> szélmalom, 7966 száraz malom, 4301 
hajómalom és 9173 vizi malom, összesen 32.CHH) 
kővel, 22.234 malom, melyeknek őrlési képessé
gük 94 millió mérőre tehető.

Y Vándor-sáskákat láttak a napokban a 
Marchfelden.

t Asztalos János a nagy hazafi és szélhali 
próféta, ki a múlt évi július hóban \  áezról meg
szökött Madarász \  ilmos kenyeres pajtásával, a 
közös külügyi hivatal utján folyamodott a magyar 
ininisteriumhoz, hogy jelenlegi tartózkodási helyén 
Koiistántinápolyhan engedné meg neki az orsztrúk- 
magyar konzulságok előtt az ügyvédkezést, és 
kéri, hogy hagyjon fel a további üldöztetésével, 
igéi \ e becsület szavára, hogy — dcmocr; a 
elvei bár nem változtak,— a magyar kormány e. . 
nem tog izgatni, és mindég hive mai 1 a dinasz
tiának s a magyar kormánynak. Kernéi ylem, kötve 
hisznek a komának. I

t Két csudagyermek él Vásári Íven Zomp- 
lenmegyébcn, a két gyermek arezának felső része i 
egészén majom szabású. Beszelni cixvik sem tud 
nohr ' -- ’

valaki megkínálja őket, apjuk szegény szolga 
ember.

t  Az állam vaspálya társulat arról
értesít, hogy ezen társulat vonalain fenálló ársza
bási pótlék 22%'b-ra szállíttatott alá. Valahára 
egyszer árleszállítás; eddig mindig áremelést ér
tünk meg.

t  A Pesten gyülésező néptanítók szá
mára a nemzeti színház igazgatósága 500 ingyen
jegyet küldött a szerdai előadásra.

t  Horváth Mihály püspöknek adoma-
nyoztatott a megürült vaskai apátság.

Y A szegedi várban l**vő foglyok hétfőn
esti 10 órakor szökési kisérlelet tettek, — az örgég 
elégkorán észrevette a szándékot, de mégis sikerült 
háromnak a kitört rostéivá ablakon át a bástvára* V
menekeküluie, és onnét a Tisza felé leugráltak. 
A vészlövésre gvorsan összefutott katonaság azon- 
ban sarkukban lévén, kettőt a bástya alatti árok
ban, a harmadikat pedig a regi vámház épület egy 
szilijében csípték meg. A foglyok állítólag a csiz
máikról leszedett patkókkal ásták ki az ablak vas
rostélyait. Az: egvik menekülni vágyót .‘10 rablás 
és rablógyilkosság vádja terheli.

— A hercz^gprimás több nap óta meg
újult betegeskedese folytán nem vezetheti a szt.- 
istvánnapi körmenetet; valószínűleg Szabó József 
fölszentelt püspök fogja öt helyettesiteni.

— Az egyetemi katonai tanfolyamot
fénves siker koronázta. A jövő évben az egyete
men ismét megnvittatik c tanfolyam, de hasonló 
tanfolyam nvittatik a zágrábi akadémián is.

— Megindító szerencsétlenséget idézett 
elő f. hó 11-én, a meggondolatlan sietség Fogara- 
son M. Ferencz fogarasi vámbérlö család javai 
együtt esteli mellett ült, midőn a szolga beszól a 
szobába, hogy jöjjön ki Károly úrli, — ki az is
kolai szünidőket szüleinél tölti, — mert vadkaesák 
közelednek, s épen a házfelé tartanak, könnyen 
lehetne egvet-kettőt lelőnni közülük. A 13— 16 
éves ifjú beszaladt a mellék szobába, leragadja a 
fegyvert a falról s kirohanni akar, de az ajtóban 
fekvő zsákban megbotlott, elesett, a fegyver elsült 
s a töltés megöli a konyhában levő anyát. A esa- 
Iád, de különösen a fiatalember, vigasztalhatatlan!

— Két birkózó. A Klemm-félc téglavetőben 
Budán néhány nap előtt két napszámos tréfából 
birkózásra szólitá fel egymást. A birkózásnak 
azonban szerencsétlen kimenetele lett, mert egyik 
a másikat oly erővel vágta a földhöz, hogv az 

iu< irháit. Főbb vvreileiiv
benne egyszerre.

— Á háborúból. Niederbronn körül július 
végén egymásra bukkantak n é m e te k  és f r á n 
éz iák . Amazok épen sörözgettek egy vendéglőben, 
midőn ezek rajuk törtek. Heves küzdés után a 
franeziák győztek. Zsákmány lett nehány hordó 
sör és hét sült pulyka. Elfogyasztatik. E pillanat
ban a vendéglős előmászik a pinezéből, hova a 
esata alatt rejtőzködött, s kalaplevéve és nagy 
remegve kérdi Bernig tábornoktól, hogy kinek 
nyújtsa be a számlát. A tábornok mosolyogva 
felel: „azt mondják, bogy a vesztes fél a fizető 
fél: azonban a franeziák elég gazdagok, hogy 
saját dicsőségükért fizessenek44. — Es kifizette a 
számlát.

— Zágrábban is csatáztak. Strossmaycr 
püspök és Mihajlovies új érsek pártjának némely 
portyászai, kik jó kedvvel tértek haza aug. 8 in  
éjjel a korcsmából, a zágrábi Jellasieh-téren össze
ütköztek. Az egyik tél Strossmayert zsiviozta, 
másik Mihajloviesot s minthogy nehánvan fel vol 
tak fegyverkezve, azokat elsüti k egymásra/Többen 
megsebesültek, mig a rendőrség beavatkozott s a 
verekedőket elfogta.

szakadt meg

Tudósítás a kecskeméti piaczról.
(Alsó-ausztriai un t ó  szn  int.)
1870. évi Augustus 16.

Búza 84 fontos 4 frt. 90 kr., S0 fontos 4 fr t 
40 kr., rozs 78 fontos 2 f t  S0 k r . , 76 fontos 2 ft. 
76 kr., árpa 70 2 ft. 30 k r . , 66 fontos 2 ft., 10 
kr., zab 90k r . , kukoricza 2 ft. 40 kr.. Köles 2 
ft. 50 kr., burgonya S0—90 kr., Széna mázsája 1 
frt. 55 kr., szalma mázsája 1 ft. keményfa ölé 18 
ft., 50 kr., puhafa öle 9 ft.

Felelős szerkesztő: Hornyik János.

A gazdasági gőzmalomnak köz
vetlen szomszédságában fekvő épü
let, mely áll: 6 lakószobából, 2 
konyha, 2 kamra, az udvarban kert
tel, több évre haszonbérbe kiadandó.

Ezen épület különösen vendéglő 
helyiségnek alkalmas.

Bővebb tu dósitást ad
Id. Milhoffer István,

orvos.




